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BG 12 „ДОМАШНО НАСИЛИЕ И НАСИЛИЕ ОСНОВАНО НА ПОЛОВ ПРИЗНАК“
                                              (ПО 29)
	



Проект!

Д О Г О В О Р
№________________

Днес …………………..2016 год. в гр. Русе на основание чл.20, ал.3 от ЗОП във връзка с възлагане на обществена поръчка по ЗОП между: 

1. ОБЩИНА РУСЕ, представлявана от Кмета ПЛАМЕН СТОИЛОВ, адрес: пл. „Свобода” №6, ЕИК по Булстат: 000530632, наричана по-долу ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна

и

2. ……………………., ЕИК ………………, със седалище и адрес на управление: …………………………………….., представлявано от ………………………- ……………., наричан по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ,

Страните се споразумяха за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

1.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши по Проект „Кризисен център на територията на Община Русе за жертви на домашно насилие и насилие, основано на полов признак и предоставяне на услуги в него“, реализиран по Мярка 1: "Услуги за подкрепа на жертвите на домашно насилие и насилие, основано на полов признак", Програма BG 12 “Домашно насилие и насилие, основано на полов признак“, Норвежки финансов механизъм /НФМ/ 2009-2014, осъществяван в изпълнение на договор за безвъзмездна финансова помощ с идентификационен номер №812108-59 от 18.08.2015год., сключен между Община Русе и Министерство на вътрешните работи на Република България, чрез дирекция „Международни проекти“, която е Програмен оператор (ПО) по  Програма BG 12 - „Домашно насилие и насилие основано на полов признак“, доставка на принадлежности – Обособена позиция № 2, съгласно Техническото предложение и изискванията на Възложителя /в това число като технически характеристики на стоките и техния брой/ посочени в техническата спецификация., представляваща Приложение № 3  към настоящия договор.  
1.2. Изпълнението на договора се основава на офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и действащите нормативни актове. 

II. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

2.1. Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от страните. 

2.2. Мястото на изпълнение на договора е гр. Русе, 7000, пл. “Свобода” № 6.

2.3 Срокът за изпълнение предмета на договора е  10 календарни дни, след получаване на възлагателно писмо.
ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

3.1. Цената на договора е в съответствие с Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляващо Приложение № 3 към настоящия договор и е ………………… /Словом ……………………… /лв. без ДДС или ……………………….. с ДДС. В тази цена са включени всички разходи по изпълнение на договора, вкл. доставка до мястото на изпълнение. 

3.2. Плащането се извършва с платежно нареждане по банков път, в български лева по сметката на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: IBAN: ……………….., BIC: ………….. в ………….…..,

3.3 Плащанията по договора се извършват по следния начин:

1. Авансово плащане - в размер на 25% от приетата от Възложителя цена на за доставка по позицията с ДДС,  платимо в срок до 30 (тридесет) календарни дни след подписване на договора и  представяне на следните документи:

- гаранция за стойността на дължимия аванс обезпечаваща 100 % стойността на авансовия превод. Гаранцията се представя под формата на банкова гаранция, застрахователна полица, обективираща сключен договор за застраховка, обезпечаваща изпълнението чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или депозит. Гаранцията за авансово плащане се освобождава до три дни след връщане или усвояване на аванса.  В случай, че бъде избрана форма - банкова гаранция, същата трябва да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Гаранцията трябва да съдържа задължение на банката-гарант да извърши плащане при първо писмено искане от страна на Възложителя, деклариращ, че Изпълнителят възстановил авансовото плащане, съгласно условията на Договора. Банковите разходи по откриването и обслужването на гаранцията са за сметка на Изпълнителя, а разходите по евентуалното й усвояване са за сметка на Възложителя.

Възложителят има право да откаже плащането на аванса, когато:

· гаранцията за авансово плащане не е открита и не му е представена в определения срок; 

· в посочения срок му е представена банкова гаранция с допълнителни условия или с условия, които се различават от тези в Документацията за участие.

- оригинална данъчна фактура за дължимата сума 


Авансът се приспада пропорционално от всяко следващо плащане дължимо от Възложителя към Изпълнителя от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 


2. 75 %, представляващи окончателно плащане на стойността за доставката в срок от 30 календарни дни след представяне на: приемо-предавателен протокол, с който са приети без забележки доставеното битово и комунално оборудване, дрехи и инвентар и оригинална фактура за дължимата стойност от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Цената по т. 3.1 е формирана по следния начин:
	Вид
	Брой
	Единична цена лв. с ДДС
	Общо

	Кофа, пластмасова с капак
	8
	
	…. но не повече от 56,32

	Олекотена завивка
	16
	
	…. но не повече от 801,12

	Сапун
	16
	
	…. но не повече от 40,00

	Дамско бельо 
	16
	
	…. но не повече от 160,00

	Кухненски принадлежности- комплект (вилица, лъжица, нож, чинии за супа и за второ ястие, купичка, чаша за кафе, чаша за вода - по 2 (два) броя, солница за сол, за черен пипер, съд за оцет, олио и др. по 1бр.)
	8
	
	…. но не повече от 1251,68

	Спални комплекти:                                   - долен чаршаф: 150/220 см - 1бр.;            - плик: 150/220 см - 1бр.;                             - калъфка: 50/70 см - 1 бр.
	32
	
	…. но не повече от 1564,80


Забележка: ненужното се изтрива

Издадената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ фактура следва да съдържа следната задължителна информация:
Получател: Община Русе
Адрес: гр. Русе, пл. «Свобода» № 6, ет. 3
БУЛСТАТ 000530632, ИН по ДДС: BG 000530632
Получил фактурата: Пламен Стоилов – Кмет на Община Русе
Номер на документа, дата, място, като в описателната част следва да впише следният текст: ”Разходът е по проект „Кризисен център на територията на Община Русе за жертви на домашно насилие и насилие, основано на полов признак и предоставяне на услуги в него“, финансиран по договор за БФП № 812108-59 от 18.08.2015 год., Програма BG12 на НФМ 2009 – 2014.
         3.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да определи длъжностно лице, което да бъде отговорно за приемането на техниката от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

3.4.  Плащанията по 3.1 се извършват с платежно нареждане по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:

Банка: ...................................

BIC: ...............................

IBAN: ..................................

3.5. Възстановяването от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на неусвоените суми и превеждане на дължимите лихви, глоби и неустойки ще се извършва по банков път по сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ със следните реквизити:

Банка: „Инвестбанк“ АД

BIC:  IORTBGSF





IBAN: BG46IORT73793100030000

ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

4.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, след коректно изпълнение на доставката, има право да получи договореното възнаграждение по т.3.1, съгласно условията на т.3.3.

4.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да извърши доставката с качество, технически параметри и окомплектовка, съгласно изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляващо Приложение № 1 към настоящия договор, както и да монтира климатиците и пералните машини.
 4.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ,  следва да спази срока за изпълнение съгласно т.2.3. от настоящия договор. 

 4.4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да поддържа точно и систематизирано деловодство, както и пълна и точна счетоводна и друга отчетна документация за извършената работа, позволяваща да се установи дали разходите са действително направени във връзка с изпълнението на договора. Да съхранява документите съгласно правилата на Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014, включително регламента за неговото изпълнение. Да допуска представители на Програмния оператор, Сертифициращия орган, Одитния орган, ИА „ОСЕС“, Националната контактна точка – Министерски съвет /НКЗ/, Офиса на финансовия механизъм, Норвежкото МВнР и Офиса на генералния одитор на Норвегия, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и/или техни представители и външни одитори, да проверяват, посредством проучване на документацията му или проверки на място, да проведат пълен одит,при необходимост, въз основа на разходнооправдателните документи, приложени към счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с изпълнението и финансирането на проекта.

Съгласно чл. 8.8 от Регламента, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да съхранява всички документи, свързани с изпълнението на договора за период от минимум три години от датата на одобрението на финалния доклад на програмата от Норвежкото министерство на външните работи.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност по проекти, финансирани от Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014., включително да визуално да идентифицира доставените стоки, по-начин, указващ че същите са в изпълнение на проекта. Начина и средствата за визуална идентификация, както и нейното съдържание ще бъде определен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички действия за популяризиране на факта, че проекта в рамките на който се изпълнява договора се финансира от Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014. В този смисъл ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да посочва финансовия принос на Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014. Всяка публикация, в каквато и да било форма или среда, включително Интернет, трябва да съдържа следното изявление: „Този проект е изпълнен с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014. Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от ………………./име на изпълнителя/ и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Кралство Норвегия, Европейския съюз и Програмния оператор.” Всяка информация, предоставяна от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на конференция или семинар, трябва да конкретизира, че проектът е получил финансиране от Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014.
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място.

4.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сключва договор за подизпълнение с подизпълнителите, посочени в офертата. Сключването на договор за подизпълнение не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ от отговорността му за изпълнение на настоящия договор за обществената поръчка.

В срок до 3 дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП.

Най-късно преди започване изпълнението на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата. Изпълнителят уведомява Възложителя за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнение на договора.

4.6. Замяна или включване на подизпълнител по време на изпълнение на договора се допуска по изключение, когато възникне необходимост, ако са изпълнени едновременно следните условия:

1. за новия подизпълнител не са налице основанията за отстраняване в процедурата;

2. новият подизпълнител отговаря на критериите за подбор, на които е отговарял предишният подизпълнител, включително по отношение на дела и вида на дейностите, които ще изпълнява, коригирани съобразно изпълнените до момента дейности.

При замяна или включване на подизпълнител ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на Възложителя всички документи, които доказват изпълнението на посочените по-горе условия.

5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да:

1. сключва договор за подизпълнение с лице, за което са налице основания за отстраняване от процедурата;

2. възлага изпълнението на една или повече от дейностите, включени в предмета на настоящата обществена поръчка, на лица, които не са подизпълнители;

3. заменя посочен в офертата подизпълнител извън случаите посочени по-горе;
Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече от дейностите, които са включени в предмета на договора за подизпълнение.

Не е нарушение на посочената по-горе забрана, доставката на стоки, материали или оборудване, необходими за изпълнението на обществената поръчка, когато такава доставка не включва монтаж, както и сключването на договори за услуги, които не са част от договора за обществената поръчка, съответно от договора за подизпълнение.  
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на дейност по настоящия договор, за който ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор за подизпълнение, когато е приложимо в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и на подизпълнителя. 

При приемането на работата ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ доказателства, че договорът за подизпълнение е прекратен, или работата или част от нея не е извършена от подизпълнителя.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

5.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да получи точно и качествено изпълнение на договора в съответствие с техническата спецификация.

5.2. Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се е отклонил от изискванията за доставката, предвидени в Техническата спецификация, респективно се е отклонил в количеството или доставените стоки са с лошо качество, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ има право да откаже приемането и заплащането на възнаграждението, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯ не изпълни своите задължения съгласно договора.

5.3 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати уговорената в т. 3.1. цена при условията и сроковете на настоящия договор.

VІ. НЕУСТОЙКИ

6.1. При забава, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,1 на сто за всеки ден забава. 

6.2. При пълно неизпълнение на договорните задължения, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 20 на сто от стойността на договора.

6.3. Страната, която е понесла щети от виновното неизпълнение на договорените задължения може да търси и по-големи вреди.

VІІ. ОТПАДАНЕ НА ОТГОВОРНОСТТА ПРИ ФОРСМАЖОРНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

7.1. Страните се освобождават от отговорност при частично или пълно неизпълнение на договорните задължения, когато причината за форсмажора са обстоятелства (природни бедствия, пожар, война, стачка), върху които те нямат влияние.

7.2. За настъпилите форсмажорни обстоятелства страната, която се позовава на тях трябва да изпрати на другата страна незабавно писмено съобщение, в което се посочва и причинната връзка между неизпълнението на договора и форсмажорното обстоятелство.

7.3. В случай на форсмажорни обстоятелства, които влияят на предвидените в договора срокове, съответният срок се удължава с времето на тяхното продължение.

7.4. Ако форсмажорните обстоятелства продължават повече от един месец, всяка от страните може да развали договора напълно или частично без съдебна намеса с изпращане на писмено уведомление.

7.5. По инициатива на позоваващата се на форсмажорни обстоятелства страна, двете страни се срещат за уреждане на възникналите във връзка с форсмажорните обстоятелства въпроси и финансови взаимоотношения.

7.6. В случай че страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора, е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. 
      VІІI. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ ИЛИ РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА

8.1. Настоящият договор може да бъде прекратен или развален:

8.1.1. С изпълнение на задълженията на страните по него.

8.1.2. По взаимно съгласие, изразено писмено.

8.1.3. При виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора договорът може да бъде развален от изправната страна при условията на чл. 87 от ЗЗД.

ІX. ОТГОВОРНОСТ ПРИ НЕРЕДНОСТИ

9.1 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. В случай на установенанередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви. 

          9.2. При установена нередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови посочените в предходната алинея суми дори ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ да е приел извършената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ работа без забележки.
Х . ОБЩИ УСЛОВИЯ

10.1. Настоящият договор не може да бъде изменян, освен в случаите на чл.116 от ЗОП.

10.2 "Нередност" по смисъла на настоящия договор означава нарушение на: 

(a) правната рамка на НФМ 2009 - 2014, посочени в чл. 1.4 от Регламента; 

(b) разпоредбите на правото на ЕС; или 

(с) разпоредбите на националното законодателство на страната бенефициент,

което влияе или вреди на който и да било етап от изпълнението на НФМ 2009 - 2014  в  страната - бенефициент,  по - специално,  но  без  да  се  ограничава  до изпълнението  и/или  бюджета  на  програма,  проект  или  друга  дейност, финансирана  от  НФМ  2009 -2014,  например  чрез  необосновани  или  прекомерни разходи, или чрез намаляване или загуба на приходи по програма и/или проект.

(3) „Непреодолима сила” е непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на договора. Наличието на непреодолима сила се доказва със сертификат, издаден от Българската търговско-промишлена палата или друга оторизирана за това организация.

Кореспонденцията по този договор се осъществява в писмена форма. При промяна на посочените данни, всяка от страните е длъжна да уведоми другата в седемдневен срок от настъпване на промяната. Писмената форма се смята за спазена и когато съобщението е изпратено по телефакс, електронна поща, интернет, електронна система за комуникация или друго техническо средство, което изключва възможността за неточно възпроизвеждане на изявлението.

Нищожността на някоя клауза от договора или на допълнително уговорени условия не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло.

Страните ще решават споровете, свързани с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие и с допълнителни споразумения, а при непостигане на такова или при възникнали имуществени спорове между страните или по повод изпълнението на договора на основание чл. 117, ал. 2 от Гражданския процесуален кодекс, страните се договарят при евентуални съдебни спорове, такива да се разглеждат пред компетентния съд съобразно правилата на родовата подсъдност.

За неуредените в настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство. 

Настоящият договор се състави в три еднообразни екземпляра – два за възложителя и един за изпълнителя.

Приложения: 

1. Техническо предложение;

2. Ценово предложение;

3. Техническа спецификация.

            ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ:
ПЛАМЕН СТОИЛОВ
Кмет на Община Русе

САБИНА МИНКОВСКА
Началник отдел ФС

Съгласували:
Страхил Карапчански
Заместник-кмет на Община Русе

Соня Станчева
Директор дирекция ПД
Иван Минчев
Началник отдел "Обществени поръчки"
Милена Трифонова
Главен юрисконсулт в отдел ПНО
Спасимир Димитров
Ръководител на проекта

Даниела Желязкова
Финансист на проекта
Изготвил:
Асен Станчев
Юрист на проекта

Приложение № 3
ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ

	Вид на доставката
	Брой

	Кофа, пластмасова с капак, вместимост равна или по-голяма от 5л
	8

	Олекотена завивка, размер равен или по-голям от 150/200см, микрофибър със силвер ефект 100% полиестер﻿,пълнеж пух 
	16

	Кърпи за баня 120/90   
	32

	Кърпи за баня 80/30
	32

	сапун
	16

	Дамско бельо
	16

	Кухненски принадлежности- комплект (вилица, лъжица, нож, чинии за супа и за второ ястие, купичка, чаша за кафе, чаша за вода - по 2 (два) броя, солница за сол, за черен пипер, съд за оцет, олио и др. по 1бр.)
	8

	Спални комплекти: 

- долен чаршаф: 150/220 см - 1бр.;

- плик: 150/220 см - 1бр.;

- калъфка: 50/70 см - 1 бр.
	32


“Този документ е създаден в рамките на проект „Кризисен център на територията на община Русе за жертви на домашно насилие и насилие, основано на полов признак и предоставяне на услуги в него“, който се осъществява с финансовата подкрепа на Норвежкия финансов механизъм 2009 – 2014. Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от Община Русе и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Кралство Норвегия, Европейския съюз и Програмния оператор.”                                              
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